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KURTE

Folklor, ji ber ku ¢canda maddi G manewi ya geleri derdixine pésberi
mirovan 0l nasnameya miletan dide ber ¢avé mirovan ji bo her mileti
muhim e. Mijarén folkloré gelek z&€de ne G ev zanist, wan mijaran ji ge-
lek aliyan va vedikoline. Ji mijarén folkloré yek ji dia ye. T¢€ zanin ku
di diroka mirovatiyé da dia hebiye G di nav edebiyata devki da ji cihek
giring girti ye. Di navbera mirovan da dema tékiliyek xwes t€ danin
di bersivdayiné da hewcedari bi gotinek xwes heye ku ji vé gotiné ra
dia té gotin. Di nava kurdan da edebiyata devki gelek dewlemend e, ji
wan dewlemendiyén vé edebiyaté yek ji dia ye. Di diroka kurdan da bi
sedan sal e hevokén diayan téne gotin G ew hevok wek qalib cih girti-
ne. Ew diayén ku di nav gel da téne gotin li gori heréman ji xwediyé
hinek cudahiyan in. Em di vé gotaré da li ser diayan G bi taybeti ji li
ser diayén ku li heréma Hekariyé téne kirin, disekinin @ wan li gori ré
0 rébazén edebiyata geleri dinirxinin.

Peyvén Sereke: Baweri, Cand, Dia, Hekari, Edebiyata Devki.
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Kiirt Edebiyati ve Folklorunda Dua - Hakkari Bolgesi Ornegi

oz

Maddi ve manevi kiiltiirii ortaya ¢ikardigi icin folklor her millet i¢in 6nem arz etmektedir. Pek ¢ok
konu ve alanda aragtirmalar yapan folklor bilimi arastirma alanlarini farkli yonlerden incelemektedir.
Folklorun ilgi alnlarindan biri de duadir. Duanin insanlik tarihi boyunca varoldugu ve sozlii edebiyat
alaninda da &nemli bir yeri oldugu kabul edilmektedir. insanlar arasinda iyi iliskilerde olumlu bir ce-
vap verme geregi hissedilmektedir, bu cevaplara dua denilmektedir. Kiirtler arasinda ¢ok zengin bir
sozli edebiyat gelenegi bulunmaktadir, bu zenginligin bir kismint da dualar olusturmaktadir. Kiirtler
arasinda ylizyillar boyunca dua sozleri sdylendigi i¢in bu sozler kalip s6zlere doniismiistiir. Dua sek-
linde ifade edilen sozler yoresel farkliliklar da arz etmektedir. Bu ¢alismada dua, 6zellikle Hakkari

bolgesinde edilen dualar {izerinde duracak ve o dualar1 halk edebiyatinin yontemleri ile degerlendire-
cegiz.

Anahtar Kelimeler: inang, Kiiltiir, Dua, Hakkari, Sézlii Edebiyat.

Prayer in Kurdish Literature and Folklore
-Hakkari as Sample-

ABSTRACT

As it contents concrete and abstract values of a culture, the folklore is very crucial for national identity.
It demonstrates every historical and cultural points of life. The folklore has got many subjects and stu-
dies those subject in many various ways. Prayer is one of those topics that folklore is interested in. As
it is known, prayer has been performed since the human was created. Besides, it is a fact that prayer is
also an important topic for oral literature. When people chatting and getting related they need to use
pleasing speeches and words which are named as prayer as they carry positive effects. Kurdish oral
literature is strong and very rich in terms of prayer. Prayers have been used among Kurds for a long
time and they have become daily and common phrases. Prayers differ from region to region as well.
Through this present we would like talk about prayer importance in Kurdish folklore, especially in
Hekari cultural tradition in terms of folklore science.

Key Words: Belief, Culture, Prayer, Hekari, Oral Literature

Extended Summary

Folklore is important for each nation as it reveals the material and spiritual culture of a people. Folk-
lore has many subjects, and this branch of science deals with and explores its subjects from many
angles. One of these subjects is prayer. As it is known, there is prayer throughout human history and
it has an important place in folk literature. When a good relationship is established between people,
the need to make beautiful and meaningful sentences arises during the conversation. Making these
beautiful wishes is called prayer. In Kurdish literature, sentences containing prayer have been used
for centuries. These sentences have taken place in folk culture as idiomatic expressions. These exp-
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ressions used among in community also show some changes from region to region. In this article, we
investigated the general prayer ritual performed by the public. Then, we investigated how prayer is
performed among the people in Hakkari province and region, which sentences are used and what are
the features of these sentences.

In the introduction of the article, we briefly touched on the etymology of the word folklore. Later,
we tried to show what this concept meant. We mentioned what kind of studies on the subject in the
field of Kurdish folk literature were done by whom. In the first part of the article, what the word prayer
means in general, since when such a worship has been done, why people need such a worship, what the
subjects of prayer are, etc. we asked questions and tried to answer them. In the second part, we exami-
ned the place of prayer in literature in general. In the third part, we investigated how prayer takes place
in the literature and folklore of Hakkari province. In our research in this section, Ahmedi Khani, Fakiyi
Teyran, Melaye Bateyi etc. who lived in Hakkari region and worked in the field of classical Kurdish
literature. We tried to explain how poets use prayer sentences in their poems by giving examples from
their poems. While researching prayer, which is one of the subjects of folklore, we went to Hakkari
province and its region and did fieldwork. We met face to face with the people living there personally
and compiled the kind of prayer phrases they used. Later, we have determined to classify these prayer
sentences that we have compiled and which prayer sentences should be examined under which title.
As a result of classifying the compilations we made, in general; belief, clothing, illness, fortune and
luck, condolences, eating and drinking, children success and protection, marriage and family, road and
travel, etc. We came to the conclusion that there was certain prayer for each matter.

Although prayer is a religious concept, it has an important place in the life and culture of every
nation. Undoubtedly, one of them is literature, especially folk literature. This subject is included in
most of the literary works written both in verse and prose. The same is true for Kurdish literature. As
a result of our researches, we have seen that both in classical Kurdish literature and Kurdish folk lite-
rature, the subject is sometimes included in the subject of the work, sometimes in a part of the work,
and sometimes it is interspersed between the topics in the work.

We have seen that the Kurds have a deep-rooted belief and that they firmly preserve these beliefs,
and we have seen that they manifest their beliefs in this field as well as in other fields. In Kurds, as in
other nations, prayer is made not only for worldly wishes but also for requests for the hereafter. When
people pray, they express their unconditional submission to the greatness and authority of Allah with
their language, state and actions. When people pray, they do so by taking refuge in their creator, who
is their only guardian. People pray for their spouses, friends, relatives and children as they pray for
themselves. In general, when Kurds pray, they ask for worldly possessions, to have children, ask be
happy to married couples, ask for mercy for the dead, condolence to grieving people, protect those in
danger, etc. they pray and beg God for different matters. We have seen that there is not a big difference
between the prayers made in Hakkari region and the prayers made in other regions, but the prayer
phrases are expressed using the local dialect.
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Destpék

Folklor, bi eslé xwe peyvek ingilizi ye G ji peyva “folk” yané gel i “lore” yané zanist an ji 1€koliné
pék té (ji Dundes, 1980 vgz. Keskin: 51). Folklor wek zanist, canda maddi & manewi ya geleri li gor
rébazén xwe yén taybet vedikoline, berhev dike, disenifine, sirove dike 0 di dawiyé da ji di navbera
wan da sentezeké cédike (ji Gennep, 1924: 6 vgz. Yildirim, Pertev, Aslan, 2013: 11; Ornek, 2000: 15)
e. Li gor Kaya, folklor ew zanist e ku ¢anda gel; védikoline, berhev dike 0 digihine sentezeké (2007:
327). Li gor Artun ji folklor, di jiyana mirovan da ji dayikbiné hetani miriné, hem{i hémanén ¢anda
maddi 0 manewi vedikoline, wan dinirxine, sirove dike G serencama pésketina ¢canda gel nisan dide G
di navbera wé ¢andé 0 yén din da cudahi G hevbesiyan tesbit dike (2010: 16).

Hema mirov dikare bibéje ¢alekiyén jiyana geleri bi gisti mijarén folkloré ne. Di derbareyé mijara
folkloré da Celadet Bedirxan (1893-1951) dibéje ku “folklor tevaviyata adet, ¢irok it stranén milleteki
ye. Ev adet, ¢irok i stranén ku ji nav xelké bi der ketine i di dora nifsan da bi ser ve ketine 1i gihastine
nifsén ni.” (2012: 514). Wek t€ zanin ku folklor besek ji mijarén ¢andé ye. Ji ber vé sedemé mirov
dikare bibéje diroka folkloré bi diroka mirovahiyé ra destpé kiriye.

Naveroka folkloré ji mit, efsane, ¢irok, bijiskiya geleri, pésbaziyén geleri dia, nifir, dijin 0 hwd pék
té (Dundes, 2007: 328). Ji ber ku mijara me di folklora kurdi da dia ye emé vé mijaré tené¢ binirxinin.

Di edebiyata kurdi da tégeha folkloré bi wateya zanista geléri yan ji 1€kolina li ser gel té bi kar
anin. Celadet Eli Bedirxan derheqé tégeha folkloré da wiha dibéje “Folklor, zanin an zanistiya xelké
ye.” (2012: 514). Ji folkloré ra kurdén Kurmanc “zargotin” i “zanista gel”, Soran “xelknasi” 0t Zaza
ji “zanistiya sari” dib&jin. Wisa xwiya dike ku cara ewil kurdén heréma kaftkasyayé tégeha folkloré bi

kar anine 1 kitébek bi navé Folklora Kurmanca wesandine (bnr. Cindi, 2008).

Di waré folkloré da ji aliyé kurdan va ji gelek kesan xebatén bas kirine. Di vi warl da cihé Mela
Mehmdé Bazidi gelek giring e. Wi bi rojhilatnasé Riisi Alexandre Jaba (1801-1894) ra li Erzurumé
li ser dirok {i canda Kurdi gelek xebat kirine. Wek minak ji wan berhemén wi yek ji bi navé Adat i
Rusiumdtnameyé Ekradiye ye. Ji bili Bazidi ji gelek kesan wek Heciyé Cindi,(1908-1990) Celilé Celil
(1936-....), Ordixané Celil (1932-2007), Mihemed Tewfiq Wirdi, Sadiq Bahaeddin Amédi (1918-
1982), Elaeddin Secadi (1907-1984), Mihemed Mukri, Seydayé Tiréj (1932-2002), izedin Mustefa
Resil (1934-2019), Sukriye Resil ibrahim (1951-....), Mehmet Emin Bozarslan (1934-....), Eminé
Evdal (1906-1964), Qanaté Kurdo (1909-1985) G gelek kesén din di vi wari da xebat kirine 1€ hetani
vé gavé listeyeke bi réklipék nehatiye amadekirin.

Armanca me ji vé xebaté ewe ku me xwest di edebiyat G folklora kurdan da bi taybeti ji di heré-
ma Hekariyé da dia cawa (G bi kijan hevok G gotinan téte kirin bi kar anin em li ber ¢avén 1€koliner G
xwendevanan raxinin. Lewra ev mijar heta roja iro di jiyana kurdan da heye 0 wisa téte xwiyakirin ku
ewé berdewam ji bike.

Di xebata xwe da me ji aliyeki va ji berhemén niviski siid wergirt ji aliyé din va em li heréma He-
karlyé derketén qadé 0 me bi nistecihén heréme ra riber hevditin ¢ékir. Li gor ¢avkaniyén zind1 gotin
U hevokén diayan én ku di herémé da téne bi kar anin me ew geyd kirin, senifandin @ nirxandin. Me di
nav ¢avkaniyén zindi da j1 kijan dia ji ki/€ hatiye girtin ji wek ¢avkaniyén zindi nisan da.
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1. Dia

Di bin vé serenavé da em bi gelemperi li pey sopa pirsén wek gelo wateya diayé ¢i ye, kengé destpé
kiriye, hewcedariya mirovan ¢i bi diayan heye G mijarén diayan ¢i ne, ketin 0 me hewlda ku em bersiva
wan pirsan bidin.

1.1. Giringiya Dia tt Hewcedariya bi Wé

Ziman, wesleyek ji wesleyén bedena mirovan e G mirov dikaré bi wé€ wesley€ hestén xwe 0 fikrén
xwe bibéje. Insan, bi ziman; xemginiya xwe, kéfxwesiya xwe kelecana xwe, hérsa xwe, diayé xwe @
hwd ifade dike. Em di vé xebata xwe da di nava gelé kurd da bi taybeti ji li heréma Hekarlyé dia cawa
téne kirin sekinine.

Peyva “dia” y€ bi eslé xwe peyveke Erebi ye, ji 1€kera “de-‘a”yée hatiye daristin 0 t€ wateya alikari
xwestin, deng lékirin, gazikirin, lavakirin, sandin, vexwendikirin i beridayina Xwedé (ibn Manzir,
257-262; er-Razi, 1995: 86; Feyylmi: 194; el-Firlizabadi, 1995: 1154-1155). Dia di nava civata mi-
rovahiyé da wek unsiirek muhim cih girtiye. Him di dinén semawi da him ji di dinén ne semawi da
cihek taybet ji bona diay€ heye. Her weha di edebiyat i diroka her mileti da giringlya diayé bi awayeki
eskere xwe dide xwiyakirin. Mirov dema beré xwe dide edebiyata kurdi dibine ku kurdan ji xwe ji vé
rastlyé dir nexistine 0 qimetek gelek muhim dane diayé. Mirov dema metnén klasik yén edebiyata
kurdi di ber ¢avan ra derbas dike dibine ku sairén kurdan di berhemén xwe da gelek caran daxwazén

xwe 0 héviyén xwe bi réya diayé di helbestén xwe da hlinandine.

Bi armanca ku hewcedariyén xwe yén dinyayé bi cih binin 0 di axreté da jT xwe bigithinin meqamén
bilind alim, sofi 0t wellyan qimetek mezin dane diay€. Li gori ehlé tesewufé dia; kilila hewcedariyé,
stargeha hewcedaran @ destengan e (Timurtas, 2018: 23). Bawermendén diné Islamé gelek giringi
dane diakiriné. Lewra Nebi Mihemed (s.x.1.) di derheqé mijaré da “Dia, ¢eka mu 'minan e, histina din
e Ui ronahiya erd i1 asiman e.” (Nisabiri: 429). Té zannin ku dema mirovek dia dike di tevgera wi/€ da
serastkirin ¢édibe 0t nefspigliki G dilnizmi 1€ xwiya dike. Ji ber ku mirovek dema dia dike bi aram dibe
0 dizane ku hézek mezin heye 0 ew, dema gazi wé bike ew héz t&€ hewara wi/€. Ev rewsa hané ji kul

kederén di dilé wi/€ da hene vedigerine bal rihetiyé 0t aramiyek dide rihé wi/é.

Li gori pisporén deriinnasiyé dia yek ji dermané nexwesiyén deriinnasiyé ye. Gelek derunnas dibé-
jin ku bi pirani sedemén nexwesilyén derlinnasiyé G tengezariy€ xem G girani ye, tedawiya wan ji par-
vekirina pirsgiréké bi dosték dilgerm G dilnerm ra dibe. Lewra vesartina van pirsgirékan, nexwesiyén
bi vi rengi girantir dike. Keseki/€ xemgin dema gazi Xwedayé xwe dike, daxwazén xwe j€ ra dibéje i
jé alikariyé dixwaze bihna wi/€ fireh dibe 0 qey tu dibéji barek mezin ji ser pista wi/€ rabiye. Ji ber vé
yeké dia yek ji serkaniya tendurustiya ruhi ye (Ehmed Hicazi, 2007: 43).

Yek ji giringiyén diakiriné ji ew e ku kesé/a ku dia dike qabiliyeta wi/€ ya di aliyé ziman 0 edebi-
yaté da bi pés va dikeve. Ji ber ku mirovek dema ji bona mijarén cur be cur diayén cuda cuda ji ber
dike 0 wan dibgje, ev yeka hané ji raterast an ji ne rasterast tesireke mezin li ser fikr i ramanén wi/é
¢édike 0t wi/é di vi wari da dike xwediyé xezineyeke mezin (Timurtag, 2018: 26). Mirov dikare bibéje

dia tesirek berbicav di jiyana mirovan da, di tevgera wan da G di fikr i ramanén wan da ¢édike.
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1.2. Diroka Diayé

Di destpéké da zanina li ser derketina diayé 0 cihgirtina wé di nav zanistén din da ji bo tégehistina
mijaré gelek muhim e. Bi armanca hinbiina pévajoya derketina tégeha diayé hewce ye mirov di mito-
lojiyé da li pey sopa wé bigere. Lewra t€ zanin ku fikra baweriya bi Yezdan ji sedsalén beré heta niha
bi mirovan ra heye. Her ¢iqas mitoloji di derheqé Yezdan da fikreke seretayi be ji ew temsiliyeta fikr
0 ramanén beriya xwe ji dike. Heta mirov dikare bibéje destpéka tékiliya di navbera mirovan 0 diayg,
destpéka mitolojiy€ ye. Lewra mitoloji, quwet (i héza mirovan sinordar dike 0 wé quweté disine cem
hézén xwezayé 1 li bende ye ku ew ji wan alikariyé bixwaze. Bi vi rengi dia yek ji ibadetén kevnare
hatiye gebilkirin (ed-Debbax, 1992:129; Timurtas, 2018: 29).

Eger mirov beré xwe bide saristanlyén kevnare, dibine ku mirovan di wan deman da ji xwe ra gelek
yezdan gebul kirine, daxwazén xwe bi réya dia ji wan xwestine 0 ji wan ra qurban serjé kirine. Wek
minak ev yeka hané di saristaniya Rojhilata Dlr, Mezopotamya 0 Misré€ da ji heye (Timurtas, 2018:
29). Di Cihlti Gt Xagperestiyé da dia di nav doktirénén pirtiika piroz da derbas dibin. Minakén diayan
him di Incilé da him ji di Tewraté da gelek hene (bnr. Kutsal Kitap, 2002: 676-784).

Eger mirov beré xwe bide diroka diay€ i li ser 1€kolinan bike dibine ku koka w¢ ji quncikén diroké
té. Hema mirov dikare bibéje diroka diayé bi Adem Péxember destpé dike.

Di Qurana Piroz da Xwedé Teala emr {i ferman dike 0 dib&je: “(Xwedé Teala got) Ey Adem! Tu ii
kevaniya xwe (Hewa) li bihisté bi cih bibin, hiin ¢cawa divén wisa jé bixwin. Lébelé nézi vé dara hané
nebin, (eger hiin jé bixwin) édi hiin é bibin ji sitemkaran. Seytan, ji bo ku ji dara gedexekiri bixwin ji
her duyan ra weswese ¢ékir ku sermgeha (awreté) wan a vegarti nisani wan bide. (Ji wan ra) Got: Bes
Ji bo ku hiin nebin melek, an ji hiin heta bi hetayé 1é neminin, Xwedayé we hiin ji (xwarina) vé daré
dane pas. Ji wan ra sond xwar (it got): Bi rasti ez her ji bo we siretkar im. Edi bi hile 1 pile dar ravayi
wan da. Dema ji fékiyén wé xwarin, sermgeha wan, ji wan ra diyar bii it hema dest avétin pelén darén
bihisté it xwe pé nixumandin. Xwedayé wan gazi wan gir: Ma min ev erd li we gedexe nekiribii Seytan
Ji we ra neyareki eskere ye?!” (Quran, 7/19-22).

Adem péxember U xanima wi dema xwarina ku li wan hatlye qedexekiri dixwin cil @ bergén wan ji
ser wan digin ew rlt 0 tazi diminin. Hema her du bi hev ra gazi Xwedé dikin G wiha dibgjin: “(Adem
i Hewa) Gotin: Xwedayé me! Me neheqi li xwe kir, eger Tu li me nebori ii rehmé li me neki teqez em é
bibin ji yén xesiri.” (Quran, 7/23). Gazi 0 lavakirina Adem 0 Heway¢ dibe ¢iriskén yekem yé& mirovan
li ser riyé erdi ji bo diayé. Li gor baweriya Islamé bi vi rengi ilm @ zanistén di derheqé ilmé diayé da
cara ewil tiréj da 0 di diroka cihané da cihé xwe girt.

1.3. Mijarén Diayé
Mirov dikare mijarén diayan li gori cureyén diayan wiha diyar bike:

Diayén ku ji bo hemd @ sena {i mezinatiya Xwedé téne kirin: Ev cure dia gelek caran bi armanca
ku mirov xwe néziki Xwedé bike, bi wi ra tékiliyan dayine 1 ji bo bidestxistina rizaya ilahi téte kirin.
Hinek caran ji bawermend di wé baweriyéda ye ku eger ew, ji bo dinyaya xwe i axreta xwe diayek
bike ew daxwaza wi/€ té pejirandin.
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Bawermend, gelek caran bi armanca ku hewcedariyén wan, yén esli werine gebulkirin dia
dikin: Mirov ji bo tendurustiya bedena xwe, ruhé xwe 0 xwe ji bela 0 afatén ku bi ser wanda téne
biparézin dia dikin. Wek minak dema li mirovek zilim téte kirin ew mirov bi armanca ku xwe ji zilma

neyaré xwe biparéze ji Xwedé ra dia dike.

Mirov dema derdikevin réwitiyé, keseki/é wan dimire, ji bo wan zarokek ¢édibe, pisti xwarin
0 vexwariné, berya razandiné 0 pisti wé, di derketina siiké @ kirin {0 firotiné da G hwd. dia di-
kin. Ew ji Xwedé dixwazin ku karé dikin bi bereket G bé geza 0 bela be. Hinek caran nefsa mirovan,
mirovan dide xapandin 0 wan ji réya rast derdixine 0 bi wan, gunehan dide kirin G dilé wan res dike.
Bawermend bi armanca ku Xwedé, wi/€ ji daxwazén wek nefsa wi/€ biparéze, réya rast nisani wi/é
bide 0 exlaqé wi bas bike dia dike (Parladir, 1994: 535).

Ji ber ku di afirandina mirovan da aferiner, hesta xweparastina bi quweteke ji quweta mirovan bi
héztir daye mirov, insan her dem ji héz G quweta ku ji wi/€ mezintir yané ji Xwedé daxwaza alikariyé
dike. Ev fikr 0t raman ji di her dem 0 her ¢andé€ da réya hewcedariya bi diayan li péslya mirovan vedike.

2. Dia Di Edebiyaté Da

Dia di edebiyat G candén cuda da cihek gelek berfireh girtlye. Tégeha diayé di mijarén dini da, di
edebiyaté da, di helbestan da, di gotinén pésiyan da G di biwéjan da z&éde hatine bi kar anin (Tekin,
2012:95). Mirov dema beré xwe dide edebiyata kurdi ji vé€ yeké dibine. Ci helbest be, ¢i gotinén pési-
yan be ¢i ji ¢irok be mirov té€ da bi dehan minakén diayan dibine.

Hinek diroknas G rexnegirén edebiyaté yén wek Sewqi Dayf (1910-2005) cureya diayé wek cure-
yeyek serbixwe ji cureyén edebiyaté neditine (i ew perceyek ji edebiyata tekyayé qebulkirine. Halbiki
dia, di gelek berhemén nezmé G nesré da an besek serbixwe ye an di helbest i pexsanén serbixwe da
ye an ji di nav helbesté da yan ji di nav metné da cih girtiye. Ji ber van sedeman li gor me mirov dikare

diay€, wek mijarek ji mijarén edebiyaté qebul bike.

Keresteyé edebiyaté yé sereke ziman e. Hunera edebiyaté, karek beseri ye, cih @i zemané wé diyar e
0 ew epistemolojiya ¢anda serdemek diyar e. Ji ber vé sedemé edebiyat, tistek e were ye ku bi rengén
serdemén cuda cuda hatiye boyaxkirin 0 bi s€éweyén beseri sikil hatiye dayin 1 roj bi roj ji t€da guher-
tin téne ¢ekirin (el-Kewaz, 2012: 35).

Li vir hewceye ev pirs were kirin. Gelo ew tisté/a ku dia dike besek ji besén edebiyaté ye. Mirov
dema beré xwe dide dia dibine ku ew taybetmendiyén di pexsanén edebi da hene, di diayan da ji hene.
Berya her tisti dia gazikirin G lavakirina bi bal Xwedé va ye. Ew kesé/a ku dixwaze xwe néziki Xwedé
bike, hévi dike ku diayé wi/é dé were gebilkirin. Mirov dema dia dike hevokén watedar bi kar tine
0 dixwaze wana li gor ré i rébazén edebiyaté bixemiline. Ji ber ku ew kesé/a dia dike dizane ku ew,
daxwazén xwe ji keseke ji xwe bi héztir dike. Mirov dema ji meqamek bilind tisteki dixwaze hevokén
xwe hildibijére G dibéje. Yané ¢i hat devé mirovan, mirov nikare bibéje. Ji ber van sedeman ji mirov

dikare diay€ cureyek ji cureyén edebiyaté bihesibine.
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3. Dia Di Edebiyat @t Folklora Heréma Hekariyé Da

Edebilyata mileteki, cureyek ji cureyén zimané wi mileti (i nisaneya bikaranina zanista zimané wi
ye. Keda edebiyaté di vé maneyé da gelek mezin e. Edebiyata kurdi ji ji ¢esitdariya zimané kurdi G
ji nisaneka bikaranina zanista zimané kurdi ye. Keda edebiyata kurdi ji her weki edebiyatén din di vi
warl da téra xwe heye. Herweha folklor G kelepora milleteki di heman demé de neynika wi milleti
ye. Bastirin réya naskirina milleteki di naskirina folklora wi mileti ra derbas dibe. Lewra serliberé wi
milleti girédayi bi ¢and G folklora wi milleti va ye. Dema ew ¢and G folklor bi ré G rébazén zanisti té
vekolandin silGieté wi millet] téte xwiyakirin. Her weki milletén dinyayé milleté kurd ji bi alikariya
¢and 0 folklora xwe dikarin hémanén nasnameya milleté xwe derxinin meydané. Ji bo ku Kurd bikari-
bin nasnameya milleté xwe derxinin hewceye ku ew wan keresteyan tomarbikin, bisenifinin G vekoli-
nin (Kaplan, 2015: 158-182). Dia ji cureyek ji cureyén ¢and G kelepora kurdi ye @t hewceye 1ékolinén
zanisti 1i ser béne kirin.

3.1. Dia di Berhemén Klasik yén Devera Hekariyé da

Edebiyata kurdi ya klasik, di serdema Islamé da destpékiriye, di bin tesira diné Islamé da maye @
hinek unstrén erebi G farisi ji di xwe da dihewine (Akkus, 2015: 34). Di vé serdemé da helbestvanén
klasik di berhemén xwe da an bi besén serbixwe an ji di nava helbestén xwe da cih dane mijara diayan.
Her weha dia, bliye mijara helbestvanén klasik yén derdora Heréma Hekariyé ji.

Li jéré ¢cend helbestvanén ku bi eslé xwe ji devera Hekarlyé ne G di berhemén xwe da mijara diayé
ji htinandine me wek minak dan. Sedema dayina van minakan ji ewe ku berhemén klasik ji wek keres-
teyén folkloré téne gebulkirin G di xwe da minakén folkloré dihewinin. Bi armanca ku di serdema wan
helbestvanan da li heréma ku ew li wir jiyane ka gelo gotin G hevokén diayan bi ¢i rengi hatine bi kar
anin, bibinin me beré xwe da berhemén wan.

3.1.1. Feqiyé Teyran

Feqiyé Teyran, di niveké dawiya sedsala 16an G di niveke seri y¢€ sedsala 17an da jiyana xwe boran-
diye. Ew, di sala 1561?¢ da li navgeya Miksé li gundé Warez(z¢ hatiye diné G di 1632?an da ji mirilye
(Sadini, 2010:16; Teyran; 2014:45: Sonmez, 2018: 1231). Ew, helbestvaneki ehlé dilan e G i pas xwe
gelek helbest histine. Feqi, di hinek helbestén xwe da bi réya dia gazi Xwedayé xwe kiriye G daxwazén

xwe ji Xwedayé xwe ra gotiye. Wek minak di helbesta xwe ya bi navé “Ilahi Lew Dikim Zari” da gazi
Xwedé dike G daxwaza l€borin G bexsandina xwe dike:

Ilahi lew dikim zari

Van roj i sevén tart
Ji zunuban ra xemxwart

Gunahé min bi xufrant

Mim i Hé pir gunehkar e
Belé navé te xeffar e
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Qewi pir muflis i jar e
E‘ta i1 fezl i1 thsani (Sadini, 2010:1434)

Disan, Feqi di helbesta xwe ya bi navé “Xwedawenda Gunehkar im” da wiha gazi Xwedayé xwe
dike 1 dibéje her ¢igas ez gunekarbim ji tu bi mezinahiya xwe @ bi xatiré péxemberé xwe diki gunehén

min bibexsine:

Xwedawenda gunehkar im
Bi heqqé zaté ekber key
Pelité mucbiré nar im

Bi wé rewza munewwer key

Belé Mim 1 Hé bi nalin e

Bi heq Taha 1 Yasin e

Xwedayé min bixefrin e

Bide me dé mubesser key (Teyran; 2014:66-69)

3.1.2. Ehmedé Xani

Ehmedé Xani di sala 1651-2an da li bajaré Agirlyé li navgeya Bazidé hatiye dinyayé. Her ¢iqas ew
li Bazide were dinyayé ji malbata w1 bi eslé xwe ji bajaré Hekarlyé kogber blye 0 hatlye li vé deré bi
cih biye. Xant, li pey xwe bi navé “Niibihara Piciikan, Eqida Imané, Mem 1 Zin & Diwan” ¢ar berhem
héstine (Restl, 2007: 42; Findi, 2008: 35; Yildirim, 2011: 23; Yasin, 2012: 31; Diindar, 2017: 224;
Sonmez, 2018: 669-671). Ehmedé Xani di van berhemén xwe da gelek caran bi rébaza helbesté gazi
xwedayé xwe kirfye 0 jé ra dia kirlye. Wek minak di berhema xwe ya bi navé “Mem i Ziné” da wiha
gazi Xwedayé xwe dike 0 dib&je her ¢iqas em gunekarbin ji em bi rehma te bawerin ku tu gunehén

min dibexsini:

Ger kafir i ger gunahekar in
Bilcumle ji te umidewar in

Kes nine ji kafir ii usatan
Mezher ne bitin ji bo sifatan

Kafir buwin em bi ismé “Qehhar”

“Xeffer” e ku em kirin gunehkar

Kufré tu meger ne st bibexsi
Ger dé gunehan bi me binexsi

Dé sadi bibin li me seyatin
Mesriiri bibin gelek melain
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Filcimle: Me cumle xas ti aman

Asi yii seqi yil natemaman

Tékra bi sefaeta xwe xas ke
Vékra me ji agiré xilas ke (Xani, 1995: 29)

3.1.3 Melayé Bateyi

Mela Huseyné Batey1 di sala 1675%an da li Hekarlyé li gundé Baté hatlyé dunyayé G di sala 176071
da ji ¢liye ser dilovaniya xwe (Adak, 2015: 245; Sadini, 2013: 29). L& mirov nikare bibé&je ev dirok
ji sedi sed teqez e. Melayé Bateyi yekem kes e ku bi zimané kurdi li ser jiyana Nebi Mihemed (s.x.1.)
mewldd nivisandiye. Mewllda Bateyi di nav kurdan da bi sed salan e t&€ xwendin. Bateyi di dawiya
mewlida xwe da bi vi rengl gazi Xwedé dike 0 ji wi dixwaze ku xwedayé wi diayé wi qebil bike. Di
besa “Tehmidé” da wiha dia dike:

Hévidarin em, ji te sahé Kerim!

Ihdina ya Reb sirate’l-musteqim

Né ji me stic 1l xeta tén 1 sitem
Lé ji te thsan 1 xufran i kerem

Ya Reb imané dixwazin em, mudam
Jéré ala ya Muhemmed wesselam (Bateyi, 2015:20)

Bateyi di besa XVIan da ya ku bi navé “Haze 'I-Mewazi 'u Mewzui’d’-Dua” da beré gazi Nebi Mi-
hemed (s.x.1.) dike, jé sefaeté dixwaze U pasé ji gazl Xwedé dike G wiha dibéje:

Ya Restilellah! Resuilé ins ii cin

Ya sefi‘é sedré diwana mezin

Tu sefa ‘et ke ji bo me ‘asiyan
Werne, nefsa stime naket genciyan

Ya Kerim it ya Ilahe’l-‘alemin

Ya Rehim 1 ya ‘Ezim il ya Metin

Hévidaré rehm 1 thsana te yin
Talibé ikram i xufrana te yin

Hazir 6 guhdaré mewliida Resiil
Héviya me tu bikey ya Reb gebiil

NEé tu xeffar 7 il settaré ‘uyib
Ma bi bexst i bi xufrani zuniib (Bateyi, 2013: 112)
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3.2. Dia di Folklora Kurdi da

Dia di ¢and G folklora kurdi da 1i gor bi kar aniné erkdar dibe. Mirov li gor peywend 0 erkdariyé
dikare diayan di bin van serenavan da bisenifine G her weha van serenavan ji bo heréma Hekarlyé ji
bi kar bine.

3.2.1. Bir &t Baweri

Dia, nisana teslimblné, baweriyé 01 héviyé ye. Mirovén diakar di kirina diayé xwe da hévi dikin
ku hézekeke evsiini bi réya wan gotinan ji wan ra bibine alikar. Ji ber ku mileté kurd bi pirani bawer-
mendin G baweriya wan bi Xwedé heye ew, ji Xwedé ra dia dikin G daxwazén xwe bi gotin i hevokén
qalibgirti tinin ser ziman. Mirov dikare bib&je ev gotin 0 hevokén diayan her ¢igas di nav xwe da hinek
béne guhertin ji ew navnetewi ne. Her wisa kurdén devera Hekariyé ji bi vé baweriyé ji Xwedé ra dia
dikin @t ew bi gotin 0 hevokeén qalibkirti yén devera xwe wiha gazi Xwedé dikin 0 dibé&jin:

Ya Rebbi! Tu me bé Iman neke.

Ya Allah! Bi qaweta te Xwedé.

Ya Rebbi! Tu me péseman neke.

Desté Xwedé G péxemberan ser seré te bit. (Alkanat, 2019)

Ya Rebbi!

Hawara me Tu y(i)!

Gaziya me Tu y(3)

Tikaya me Tu y(7)

Penaya me Tu y(1)!

Ya delilé zelila

Ya xudané béxwedana

Ya kesé békesa!

Ya destegiri nezana!

Ya ¢ékeré erd (i esmana!

Diaya me qebill bikey! Tu li me seré seytana, li seré nefsé, seré xiyaneté, seré bébextiyée, seré ifti-
ray€, seré dirowé (derewé) biparéze!

Ya Rebbi!

Tu li me wan kesa binivise ewét ku tu 1€ razi yi!

Ya Rebbi!

Tu me dosté xo hisab bike, me dosté dosté xo hisab bike!

Ya Rebbi! Tu li min @ daybabét (dé @i bavén) min xos be.

Tu min 0 daybabét min 0 bisilmana li agiré cehnemé biparéze!

Tu emel€ li gel me neke!

Tu rehma xo li gel me bike!

Ya Rebbi!

Tu hem bisilmana bigehine €k!

Vé tefriqa 0 késmekésé navbeyna bisilmana da rakey!

Tu ewladét me salih bikey!
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Ya Rebbi tu aqubeta me xér bikey!

Tu me ji bela musibeta biparéze!

Tu me bé Tman nebey!

Tu me muhtaci namerda neke.

Ya Rebbi!

Tu malé heram neke nisibé me!

Ya Xudayé Mezin!

Belaya xo bide zalima!

Tu me li kibré dar péxe!

Xweda hewar e, tu tewara me were!

Me li kiryarét pis G xirab dir biéxe!

Ya Rebbi! Tu padisahét me adil bikey! (Ozer, 2020).
Hewar ya Gulires.

Hewar ya Xizir Pexember.

Hewar ya $éx Eliyé Dizé (Alkanat, 2019).

3.2.2.Cila Berg

Dema mirovek cil G bergén nil li xwe dike dost i hevalén wi/€ bi sedem vé rewsa wi/€ ya guherti
wi/é piroz dikin G j€ ra saxi 0 silametiyé dixwazin. Her weha ji bo vé rewsé li devera Hekariyé ji bi

hevokén folklorik weha dia téne kirin.

Jiyaneke xwes té de biborine.

Li ser xéré bidirini.

Pirozi bit hezaran bidirini.

Rojeke rend pé derbaske.

Xwedé mirazé te hasil biket. (Alkanat, 2019).

3.2.3. Es 0 Nexwesi

Di jiyané da her roj wekhev nabore, hinek roj bi xweslyé 0 hinek roj ji bi zehmeti i nexweslyé
derbas dibin. Dema mirovek nexwes dikeve lazim e ew, him ji aliyé fiziki va him ji ji aliyé manevi
va were dermankirin. Li gor bawermendan ewé sifayé dide nexwesan Xwedé ye, lewra nexwes, xwe
dispérin Xwedayé xwe Ui bi armanca ku ew ji nexwewslyé sax bibin dia dikin. Bo nimtine li jéré ¢end
gotin 0 hevokén diayan yén ku li Hekariyé€ ji bo nexwesan téne gotin, hatine dayin.

Insallah Rebbé Alemé sebra Eyub eleyhisselam bidit te. (Alkanat, 2019).
Xwedé selameta xéré réket.

Xwedé sifayée réket.

Xwedé jé def*e biket

Rebbé alemé bo xatira navé xwe yé Safi sifa biket (Oztung, 2019).

Tu tékevi ber sefa‘eta péxember.

Ya Rebi tu vé xwiné rawestini.
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Zalimo! Insalah Rebi’l-‘alemin pisté biskénit. (Oztung, 2019).
Nexwesiya te av bibet.

Nexwesiya te bit dar G beran.

Nexwesiya te here gayé sor.

Xwedé te ji hemi bela G setelan biparézit.

Ya Rebi kafir ji vi derdi nebinin. (Oztung, 2019).

3.2.4.Bext (1 Miraz

Hezkirin G xwestina bext G mirazeke bas, ji bo dost (i hevalan, mirov dikare bib&je hema hema di
canda her mileti da heye. Herweha ev yeka di ¢anda kurdan da ji heye. Di vi wari da kurdén Hekarlyé
weha ji dost G hevalén xwe ra dia dikin 0 ji wan ra saxi i selametiyé dixwazin.

Xwedé emré te diréj biket. (Alkanat, 2019).
Xwede li gel te bit.
Desté Xwedé G pexemberi li ser seré te bit (Engin, 2019).

3.2.5. Serxwesi

Bé guman her mirové jindar ji kaniya miriné€ avé vedixwe G li diiv xwe, ji dost i eqrebayén xwe ra
gelek &s, kul, keder Gt xemginiyan dihéle. Wek té zanin sebirkirina li hember xwemgini G diltenglyan,
bi alikariya dost G hevalan dibe. Di dema serxwesiyé da xwediyén miri gelek dilsoj in 0t ew dixwazin
wé dilsojlya xwe bi dost 0 hevalén xwe ra parve dikin da ku ew agir G sewatata ku ketiye nav dil G
kezeba wan hinek sar bibe. Dost 0t hevalén wan ji bi dia i gotinén kurt {i watedar dixwazin sebré bidin
xwediyén serxweslyé. Li Hekarlyé di nav gel da ji bo serxwesiyé€ ev dia téne kirin.

Xwedé rehma xwe 1€ biket.

Hizar rehmet li day G babén te. (Engin, 2019).
Ez bedela wi miri bama.

Te kugiké min res kir.

Te mala min sot.

Tu koriya ¢avén min bit. (Alkanat, 2019).
Xwedé jé razi bit.

Xwedé ef it mexfiret biket.

Xwedé ¢l kederek din nedet.

Xwedé cihé wi/€ bikete cennet.

Seré we malbaté sax bi.

Xwedé cihé wi/é xwes biket.

Xwedé bo bedel biket (ji bo zarokan).
Xwedé sebré bidete we.

Xwedé awa réhé dile we bike (Engin, 2019).
Te kugiké min res kir.

Te mala min sot.
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Xwedé wi/é zaroki/€ biket ¢ugika behesté da bo te binit roja mehseré ava kewser €.
Tu koriya ¢avén min bit. (Engin, 2019).

Cihé wi bo saxan bit.

Cihé wi niveka behist bit.

Seré we gelek sax bit.

Waré wi bihust bit. (Oztung, 2019).

3.2.6. Xwarin @t Vexwarin

Kevnesopiya xwarin i vexwariné di eslé xwe da ¢andeke qedim e. Di derheqé vé candé da gelek
tist hatine gotin. Lewra Tkramkirina xwarin {i vexwariné nisaneya comerdiyé ye. Di edebiyata klasik
da gelek berhem li ser vé mijaré hatine nivisandin. Bo nimtne el-Cahiz (k.d. 776-7) di berhema xwe ya
bi navé Kitabu’l-Buxela/ Pirtlika Xesisan da nav i sifetén xesisan li ber xwendevanan radixine 0 disa
fmamé Xezali (k.d. 1126) ji di berhema xwe ya bi navé Ihyau ‘Uliimi’d-Din berga siséyan besa heftan
da feziletén comerdiyé€ 0t nebaslyén xesistiye dir G diréj sirove dike. Her wek miletén din di ¢canda kur-
dan da ji dema xwarin an vexarinek were ikramkirin hewceye spasi ji xwediyé ikramé ra were kirin.
Li Hekarly¢ pisti xwarin  vexwarina ku hatiye ikram kirin bi gelek gotin i hevokén watedar spasi ji
mazivan ra téte kirin. Me 1i jéré ji hinek hevok G gotinén spasiyé ku li devera Hekariy€ di vi wari da

téne bi kar anin wek nimine dane.

Tu, tu car nané xwe ji jarly€ neskéni.

Insallah bite xana xwedé.

Xwede ji ber desté te kém neket (Alkanat, 2019).
Xwede kemasiya we neket.

Xwedé¢ ava biket.

Xwedi mala we awa biket.

Xwedé ji we razi bibit.

Xwedé bereketé 1€ biket.

Xwedé z€de biket.

Sedeqe bit.

Def*¢ bela bit.

Xwedé Teala mirovaniya ve kem neket.

Ya Rebbi! Me kém kir tu zéde biket.

Xéra mirya sedeqa seré saxa bit. (Oztung, 2019).

3.2.7. Cébtina Zarokan

Berdewamiya nesl€ ji bo alema Insaniyeté tistek gelek muhim e. Ev berdewami ji tené bi bllyina
zarokan téte berdewambkiriné. Dema zarokeke miroveki/é dibe deviidora wi/€ ¢avronahiyé dide, wi/é
piroz dike 0t hemd 0 spasiya xwe ji péskesi Xwedayé xwe dike. Li heréma Hekariyé dema zarokeke
yeki/é ¢cédibe dost 0 heval wi/€ bi van gotinan wi/€ piroz dikin, kéfxweslya xwe nisani wi/€ didin 1 ji
bo pirozbahiyé weha dibéjin.
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Tér ‘emr bit.

Tér ‘emr diréj bit.

Xwedé pigikéd te bihélid.

Xwisgka bira bit. (Engin, 2019).

Pegiilka te bi day Gt bab mezin bit.

Isellah hizar salf bit.

Xwedé bo te pélit, xwiska bira bit.

Nivina xer¢ bit.

Xwede bo te pelit G miyen spi li ¢uka bén. (Engin, 2019).

3.2.8. Zewac i Malbat

Zewac, yek ji qonxén heri giring e ku jiyana mirovan téda derbas dibe. Cawa di serenava ¢éblina
zarok da ji derbas bibu mirov bi zewacé nesla xwe berdewam dike, malek e nli ava dike G dest bi ji-
yaneke nii dike. Ji ber ku zewac di jlyana mirovan da merhaleyek gelek muhim e ji bo berdewamiya
zewacé gelek dia téne kirin. Cend minakén diayén ku di derbaré zewacé 0t berdewamiya wé da li He-
kariyé di nav gel da ténekirin.

Bik 0 zavayén we piroz G mibarek bit.

Hin tér ‘emr bin.

Pé G paré yéd te xér be.

Pékve pir bibin.

Tu 0 méré xwe pékve bin.

Xwedé qizeke bas téxe rizqé te.

Xwedé ser balgeheki pir ket. (Engin, 2019).

Bik 0 zavayén we pék ve piroz 0. mubarek bin. (Engin, 2019).
Xwedé jinek bas nesib ket. (Engin, 2019).

3.2.9. Ré &t Réwiti

Ré & réwitl ji aliyeki va kareke bas e 0 ji aliyeki va ji bi zor i zehmet e. Mirov dema ji mala xwe
derdikeve 1 dibe réwi hévi dike ku bi saxi 0 selameti vegere mala xwe. Ji bo vé sedemé réwi him bi
xwe dia dike 0 him ji dixwaze ku dost 0 heval ji wi/€ ra dia bikin. Him di waré dini da him j1 di waré
edebiyata gel G folkloré da di derheqé dia da gelek berhem hatine nivisandin. Bo nim{ine berhema
et-Taberi ya binavé Kitabu'd-Dua (k.d. 923) yek ji van berheman e. Di nav gel da ji gelek hevokén ku
bi wateya diakiriné téne bi kar anin hene. Bo nimiine ¢end hevokén diayan yén ku li Hekarlyé di nav
gel da téne gotin hatine dayin.

Barkirina we ji ser xér bit.

Xwedé we nehélite tengaviye de.
Xwede silametiyé bidet.

Oxira we li ser xéré€ bit. (Engin, 2019).
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4, Encam

Dia, her ¢iqas tégeheke dini be ji di jiyana her mileti da cihek berfireh girtiye G ji wan cihan yek ji
béguman edebiyat e. Ci bi siklé nezmé be ¢i ji bi siklé nesré be dia di her cureyé edebiyaté da cihek
muhim girtiye. Mirov dikare heman tisti ji bo edebiyat G folklora kurdi ji bibéje. Di 1€koliné da me dit
ku di folklora kurdi da kevnesopiya diakiriné gelek dewlemend e. Her weha di berhemén edebiyata
kurdi ya klasik i edebiyata geleri da ji bi sedan minakén diayan hene. Dia, di folklora devera Hekariyé
da cihek muhim digire.

Pisti 1€kolina mijaré em gihéstin van encaman:

Dia ne tené daxwazi G hévikirina tistén fiziki bi tené ye berevaji mirov bi réya dia li hember me-
zinati, héz G quweta Xwedayé xwe; feqiri, xizani 0 netistekblina xwe nisan dide. Dia ji xwestekan z&-

detir ji bo nisandayina dewlemendiya Xwed¢€ ya bésinor 0 pesindayina wi, spasi 0t wesifdayina wi ye.

Gelé kurd wek miletén din xwedi baweriyek xurt e. Dema em ketin nava Iékoliné G me ¢and 0 folk-
lora kurdi di ber ¢cavan ra derbas kir, me dit ku tégehén dini bi réya diayan di jiyana kurdan ya rojane
da cihek berfireh girtine. Her weha em di berhemén klasik da ji rasti heman tigtan hatin.

Dema dia t€ kirin di diay€ da him mezinahi 0 pesnén Xwedé té kirin {i him j1 t€ da xwestin heye.
Lewera ew kesé/a dia dike yan ji bo xwe yan ji ji bo malbat, zarok, eqreba, heval, dost i ciranén xwe
yan ji bo keseki/é genci pé kiriye yan ji ji bo kesek din daxwaza xwesiyek, genciyek G basiyeké dike.

Di I€koliné da me dit ku gelé kurd di diayén xwe da zédetir ji Xwedé; malé dinyayé, dayina zaro-
kan, arami ji bo kesén dizewicin, rehma Xwed¢ ji bo kesén miri, sersaxi ji bo malbatén ku mirlyén wan
¢€bline, parastin ji bo kesén di talikayanda ne, tendurustiyeke bas ji bo kesén nexwes, basi G genciyé
ji bo zarokan, xwegihandina jiyanek e bas di axreté da G hwd dixwaze. Disan me dit ku gelé kurd; ji
zarokén xwe ra, dé G bavén xwe ra, bik 0 zavayan ra, keseke miri yan nesax ra, ji bo bidestxistina
xaniyeke, zeviyeke, bexgeyeké, pez G dewar G hwd dia dikin 0 ji Xwedayé xwe wan tigtan dixwazin.

Li devera Hekariy€ di berhevkirina gotin i hevokén qalibgirti da yén ku mijara wan dia ne em
gehistin wé encamé ku gotin G hevokén qalibgirti yén diayé gelek z&€de ne. Di wan diayan da hevok G
gotin bi pirani disibihin hevidin G di waré wateyé da ji gelek néziki hev in.
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